
2nd International AMMA Conference, 26. – 30. November 2007 
 
Shuttle info from Karlsruhe to conference venue at FZK 
Information sur la navette de Karlsruhe (centre) au lieu de la conférence à FZK 
Fahrplan AMMA zwischen Karlsruhe und Tagungsort der Konferenz am FZK 
 

Stop Main Station 
Arrêt Gare Centrale 
Haltestelle Bahnhof 

Stop / Arrêt /Haltestelle 
Theater 

Stop / Arrêt / Haltestelle 
Mühlburger Tor 

Hotel Residenz Kaiser Barbarossa Erbprinzenhof 
Hotel Astoria Hotel am Markt Hotel Garni Betzler 
Hotel Greif Hotel Blankenburg Handelshof 
Hotel Eden Renaissance Hotel Alfa 
Hotel Santo Art Hotel Royal Berliner Hof 
Schlosshotel Hotel am Karlstor Hotel Ambassador 
Hotel am Tiergarten Markgräfler Hof Jugenherberge 
Hotel Elite  City Hotel 
  Hotel Acora 
 
Location of Stops / Situation des arrêts / Lage der Haltestellen 
 
Stop Main Station / Arrêt Gare Central / Haltestelle Bahnhof  
The stopping place “Bahnhof (Main Station)” is located south of the main station at 
Schwarzwaldstrasse. The participants need to cross through the main station. 
L'arrêt est situé au sud de la gare centrale dans la rue « Schwarzwaldstraße ». Il faut 
traverser la gare pour s’y rendre. 
Die Haltestelle liegt im Süden des Bahnhofs an der Schwarzwaldstrasse. Die Gäste müssen 
durch den Bahnhof durchqueren. 
 
Stop / Arrêt / Haltestelle “Theater”:  
At the Northern site of the Theater is a bus lane parallel to “Kriegsstraße”. The shuttle busses 
will stop here. 
Sur le côté nord du théâtre, parallèlement à la rue « Kriegsstraße », il y a une voie pour les 
bus. C'est là que les autobus s’arrêtent. 
Auf der Nordseite des Theater parallel zur Kriegstrasse ist eine Busspur. Dort werden die 
Busse halten. 
 
Stop / Arrêt / Haltestelle “Mühlburger Tor“ 
On the corner “Kaiserallee” and “Reinhold and Frank Street”, in front of the Christ Church 
(Christuskirche) is a taxi stand track. There are the buses. 
Au coin « Kaiserallee » et « Reinhold Frank Strasse », en face de l'Eglise de Jésus-Christ 
(Christuskirche), il y a une voie d'arrêt de taxi. C'est là que les autobus de la navette 
s’arrêtent. 
Auf der Ecke Kaiserallee und Reinhold-Frank-Strasse, direkt vor der Christuskirche, ist eine 
Taxistandspur. Dort werden die Busse halten. 
 
Achat Hotel 
Participants of „Achat Hotel“ will be picked up directly. 
Pour les participants logés à l'hôtel Achat, un bus viendra les chercher directement sur place. 
Die Gäste im Achat Hotel werden wir direkt abholen. 
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Departure / Départ / Abfahrt 
 
Departure Monday morning, 26.11.2007, at 7:30 am. All other days at 7:45 am. 
Départ le lundi matin, 26.11.2007, à 7h30. Tous les autres jours à 7h45.  
Abfahrt am Montag, dem 26.11. um 7.30 Uhr, an allen anderen Tagen um 7.45 Uhr 
 
Participants arriving in Karlsruhe on Monday, 26.11. / Participants arrivant à Karlsruhe 
le lundi, 26.11. / Teilnehmer, die montags, 26.11. in Karlsruhe ankommen 
For participants arriving in Karlsruhe during Monday morning, an additional bus transfer will 
be organised at 11 am and 1 pm. You will find the bus on the open space in front of the 
“Hotel Novotel”, address: Festplatz 2 (nearby Kongresszentrum). 
Pour des participants arrivant le lundi à Karlsruhe, une navette supplémentaire sera 
disponible à 11 heures et à 13 heures. La navette départira de la place devant l’hôtel 
« Novotel », adresse : Festplatz 2, à côté de Kongresszentrum. 
Für Teilnehmer, die am Montagvormittag in Karlsruhe ankommen, wird um 11 Uhr und um 
13 Uhr ein zusätzlicher Bustransfer organisiert. Der Bus ist auf dem Platz vor Hotel Novotel, 
Adresse: Festplatz 2, in der Nähe des Kongresszentrums. 
 
Participants arriving later are asked to use public transport. 
Les participants arrivant plus tard sont demandés d’utiliser le transport commun. 
Teilnehmer, die später kommen, werden gebeten, mit öffentlichen Verkehrsmitteln 
anzureisen. 
 
 
Address of Conference Venue / Adresse du lieu de la conférence / Adresse des 
Tagungsortes 
 
Forschungszentrum Karlsruhe (FZK) 
Hermann-von-Helmholtz-Platz 1 
76344 Eggenstein-Leopoldshafen 
Telefon: 07247 / 82-0 
Telefax: 07247 / 82-5070 
E-Mail: info fzk de  
 
Phonenumber in case of urgency / Numéro de telephone en cas d’urgence / 
Telefonnummer in Notfällen 
Conference phone: 07247 / 82-3400 (26.11.2007, 8 am – 30.11.2007, 16 pm) 
From Thursday, 22.11. to Sunday, 25.11.: 0049 (0)160 9653 1885 
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